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Публицистический стиль определяется как «функциональная разновидность 

литературного языка, обслуживающая широкую сферу общественных отношений; 

политических, экономических, культурных, спортивных, повседневного быта 

и др.» [12. C. 399]. Этот функциональный стиль включает в себя широкий круг 

подстилей: подстиль газеты, информационных, политических журналов, публи-

цистических радио- и телепередач, политических дебатов, в том числе теледеба-

тов, ораторской речи. Также разграничение подстилей публицистики может осу-

ществляется на эмоциональном основании (официально-информативное, неофи-

циально-информативное, обобщающе-директивное и др.) [3].

Публичная речь (подготовленная или спонтанная) имеет задачу воздействия 

на слушателя, поэтому так важна ее выразительность, которая предполагает пере-

дачу определенного содержания при помощи лексико-грамматических и инто-

национных средств в их единстве. В.А. Артемов отмечает ее роль для восприятия 

речи: «Выразительность относится не только к эмоциональному, но также и к 

логическому и волевому содержанию речи. Выразительность речи зависит от со-

ответствия ее языковой формы ее смысловому содержанию, а также от ее обра-

щенности к слушателям или читателям и от того, насколько учтено назначение 

письменного текста или устного выступления» [1. C. 555].

К. Цеплитес, Н.Я. Катлапе занимались проблемами публичной речи, в своей 

книге «Теория публичной речи» они обобщили опыт многих исследователей 

и пришли к выводу, что публичная речь это вид устного общения, для которого 

характерны следующие элементы речевой ситуации «1) многочисленная аудито-

рия, 2) официальная обстановка» [13. С. 15]. Они вводят понятие «интонацион-

ный функциональный стиль», так как в интонации в большей степени проявля-

ются свойства публичной речи, определяют его как «систему языковых норм, 

регулирующую употребление интонационных средств для определения целей 

общения» [13. С. 25] Использование интонации в устной речи связано с функци-
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ональным стилем языка. Авторы подчеркивают, что в публицистическом стиле 

речи используются разные интонационные средства, основными являются «такие 

интонационные средства, которые помогают воздействовать на сознание и волю 

слушателя», то есть убеждать, влиять на поступки, действия, суждения. О.А. Кры-

лова также относит интонацию к языковым средствам, позволяющим передать 

эмоциональность речи [6. C. 81].

Публицистическая речь реализуется как в устной, так и в письменной форме. 

В статье анализируются записанные тексты политических телевизионных теле-

дебатов кандидатов в президенты 2012 г., которые можем классифицировать как 

официально-информативное выступление. О.А. Лаптева отмечает, что «телеви-

зионная речь… представляет собой разновидность устной разговорной речи, или 

совпадающую с устной публичной речью, или занимающую промежуточное по-

ложение между устной публичной речью и речью разговорной» [7. С. 16]. В рам-

ках политического дискурса любое высказывание существует в тесном взаимо-

действии с предшествующими и последующими высказываниями, то есть с кон-

текстом. Оно рассчитано на воздействие на адресата — массового читателя или 

слушателя, потенциальных избирателей. Задача каждого из участников теледе-

батов — убедить избирателей отдать свой голос именно за него.

Отличительной особенностью публицистической речи является эмотивность, 

которую необходимо различать с другим понятием — эмоциональность [2]. Дру-

гие лингвисты также поддерживают разделение этих понятий [8; 14; 15; 16. С. 3, 

9; 10. С. 185]. Эмотивность — лингвис-тическая характеристика речевых средств 

или всего текста, понимаемого как совокупность языковых средств, способных 

произвести эмоциональный эффект, то есть вызвать у реципиента соответству-

ющие эмоции [10. С. 185]. Она свойственна языковым средствам (слову, фразео-

логизму и т.п.), они могут быть эмотивными, выражающими в себе какую-либо 

эмоцию-отношение. Эмоциональность свойственна человеку, лицу, он может 

быть эмоциональным, эмоциональность указывает на состояние психики чело-

века. Эти два понятия необходимо разграничить: «эмоции — обозначение чувств-

переживаний, эмотивность — обозначение психических процессов, связанных 

с эмоциями, но не сводимых только к ним» [5. С. 252—257].

Оценочность является неотъемлемой частью устного высказывания, так как 

отражает субъективное мнение говорящего (одобрение или неодобрение). Эмо-

тивность взаимодействует с оценкой. Оценка может обойтись без эмотивности 

в случае ее нейтрально-логического выражения (например, слова хороший, пре-
красный, плохой, нехороший и т.п.). Эмотивность, напротив, заключает в себе 

и оценку. Таким образом, понятия эмотивности и оценочности тесно связаны, 

но не тождественны.

Характерной особенностью лексической системы является ее эмоционально-

экспрессивный характер, наличие эмотивных слов с отрицательной оценкой 

(стыд, презрение, раздражение, агрессия, позор, унижение, глумление, худо-бедно, 

эпатажный, маниакальный; катастрофа, которую мы переживаем) или положи-

тельной оценкой (героические наши семьи; мастер дебатов; поддержка большинства 
населения; врученное ему большое серьезное глубокое национальное задание; успеш-
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ность человека измерялась не состоянием, которое сумел сколотить, когда плохо 
лежало, а тем, что он не потерял друзей, не изменил, сохранил семью, соблюл свою 
честь и достоинство даже в трудные времена).

Для придания речи эмоционально-экспрессивной окраски в публицистиче-

ском стиле используются также ресурсы словообразования (жажда низпроверга-
тельства и обличительства — по образцу отглагольных существительных обра-

зовано существительное с отрицательной оценкой, и положительной — родитель-
ство (употребляется в перечислении качеств людей: вера, любовь, родительство, 

семейственность, уважение к женщине… (выступление Н.А. Нарочницкой, до-

веренного лица В.В. Путина)).

На уровне морфологии ресурсы этого стиля довольно значительны, так как их 

составляют все экспрессивные средства языка. Исследователи отмечают высокую 

частотность использования форм родительного падежа имен существительных, 

которая имеет следующую степень вероятности появления среди других падежных 

форм: в художественной речи — 13%, а в газетно-публицистической — 36%, таким 

образом, частота появления формы родительного падежа становится дифферен-

циальным стилеобразующим признаком [4. C. 122]. О.А. Крылова отмечает опре-

деленную специфику употребления форм 1-го и 2-го лица в газетно-публицисти-

ческих текстах: 1-е лицо чаще всего употребляется во множественном числе и име-

ет значение совокупности лиц в обобщенном значении, форма 2-го лица также 

употребляется в обобщенном значении [6. С. 168]: 

Это наверное ни в одной стране мира такого позора и унижения не испытывают 

кандидаты в президенты. Нам говорят они тут: иди ты на дебаты, а мы пошлем, кого 

они захотят послать. // Вы так устраиваете, что я не могу, я отвечаю, а когда я буду во-

просы задавать? (В.В. Жириновский) (критика в адрес Первого канала, «вы» — в зна-

чении множества работников федерального канала, организующего дебаты).

Синтаксис публицистического стиля речи обладает рядом специфических черт, 

отличающих его от научного и официально-делового стилей. К ним относятся 

конструкции, имеющие эмоционально-экспрессивные оценки: 1) риторические 

вопросы:

Первый канал, а кто ему дал ему такие полномочия, кто дал? // Я задаю вопрос: 

когда-нибудь это остановится? (В.В. Жириновский); 

2) вопросы, на которые сам автор дает ответ, они помогают оживить речь, на-

пример: 

Почему «Единая Россия» уклоняется ровно месяц от рассмотрения этих законов? 

А это психоз — чушь, которая, собственно говоря, призвана опять паранойю развивать 

в стране, а не решать проблем (Г.А. Зюганов) // И весь мир пожинал плоды нашей не-

способности найти согласие ни по одному вопросу прошлого, настоящего и будуще-

го. Неужели мы сейчас хотим этого повторения? Мы стоим действительно на пороге 

радикальных перемен, для этого у нас сейчас есть все предпосылки: относительная 

стабильность, почему, я хочу еще сказать, проблема власть, человек и общество еще 

не только в экономических неурядицах, но и, безусловно, неприемлемом социальном 

неравенством, о котором и Вы совершенно правильно говорите (Н.А. Нарочницкая); 
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3) лексические повторы: 

Это Вам Ваши помощники пускай найдут мне в моем выступлении, чтоб я хоть раз 

когда-то этого коснулся. Я касался чего? Что когда как только правитель России очень 

добр был к своей семье, очень любил свою жену и делал ее выше, чем государство, оно 

разрушалось (В.В. Жириновский); 

4) риторические восклицания; 

5) инверсия, например: 

Вот своими разговорами о том, что так нельзя, надо было снять, это подставные 

лица, Вы и сеете опять недоверие к демократическим институтам, и это не служит 

успокоению России, мы должны наоборот, все хотят честных выборов. Но я отвечаю 

так: проблема власть, общество, человек — это вечная проблема русской жизни, она 

всегда топилась эта проблема тем, что чиновничество не давало вот этому средостению 

связи с народом питать социально активный слой, а радикальная часть русского обще-

ства обрекала на провал все реформы, которые начинались и поступательный путь 

развития, а Россия может хорошо развиваться только по поступательному путю 

(Н.А. Нарочницкая).

Употребление различных экспрессивных конструкций обусловлено принад-

лежностью к данному функциональному стилю. Еще одной особенностью явля-

ются эллиптированные конструкции, конструкции с разговорной окраской, на-

пример: 

Вот я сейчас прямо предлагаю простую вещь: вот здесь сидят три моих соперника, 

они имеют возможность сдать мандат в Государственной Думе, они никогда не могли 

договориться между собой, я им предлагаю сейчас решить — давайте сдайте мандаты, 

следующему президенту будет гораздо легче разбираться с нелегитимной Думой. И вто-

рое предложение — меня поддержите, я спокойно иду во второй тур, и мы вместе име-

ем нового молодого президента, который точно поднимет страну (М. Прохоров).

Важной стилевой чертой публицистических текстов исследователи называют 

чередование нейтральных и эмоционально-оценочных, логических и образных 

элементов повествования [11].

Различные риторические фигуры выполняют роль экспрессивных средств, 

например: демографический бум; морочить голову; лить на мельницу; птица-трой-
ка, варварская Рашка (о России); тупой осел; мастер дискуссий. Создаваемый образ 

обогащает высказывание новыми смысловыми и эмоциональными оттенками, 

способствует возникновению у слушающего сложного комплекса ассоциаций.

Таким образом, можно говорить о том, что убеждение в большой мере осно-

вывается на эмоциональном воздействии на читателя, а эмотивность является 

важнейшей составляющей публицистических высказываний. Установка на эмо-

циональное воздействие публицистических текстов обусловливает особенности 

ее эмотивного фона и эмотивной тональности, а также определяет выбор эмо-

тивных средств их отражения. Публицистическая речь во всех своих разновид-

ностях имеет общую направленность: говорящий обращается к аудитории с целью 

передать информацию. Она неоднородна в своих многообразных проявлениях: 

варьируется степень непринужденности, неподготовленности речи. Диалогиче-

ская речь в телевизионных дебатах максимально сближается с разговорной, на 
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это влияют как интонация, так и лексика и синтаксис. О.А. Лаптева говорит о том, 

что живая речь почти всегда спонтанна. Она отмечает, что «… живой, спонтанный 

тип телеречи стремится полностью слиться с разговорной речью, но часто оста-

ется на уровне устной публичной речи из-за специфики условий съемки теле-

передачи» [7. C. 12].
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